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Allah J^-j jp dit dans la sourate $l«3\ : 

[4.85] 
iLsi *^ <lr <J^ ^' ^^3 ^* lMT^ cA ^^ feu& £j&j j-ij tgi* Vr^ ^ Cr^ &**>- &&& *&i j* 

Quiconque intercede d'une bonne intercession, en aura une part, et quiconque intercede d'une mauvaise 
intercession portera une part de responsabilite. Et Allah est Puissant sur toute chose. 

Regardons de plus pres ces deux mots mis en gras : 



CMf 



Les deux signifient la meme chose : « portion », « part de quelque chose ». 

Allah J^-j jp nous informe que celui qui intercede pour une bonne ou une mauvaise cause heritera 
d'une portion inscrite pour lui egale a cette action. 

Mais est-ce que ces deux mots ont strictement le meme sens ? Qu'est-ce qui les differencie ? 

Ce mot est tres « ^l*i » {restrictif, delimite}. Dans le langage courant il signfie « une portion egale 

d'un cercJeyy, comme il est dit aussi « ^jL^Jl v**^' » {l a portion equivalente}, ni plus ni moins. 
Ici, Allah ^-j jp emploie ce mot pour nous informer que quiconque intercede pour une mauvaise 
cause recevra une egale portion, sans aucune injustice. Comme il le dit dans la sourate yl£ : 

[40.40] 
Quiconque fait une mauvaise action ne sera retribue que par son pareil, . . . 



Pour ce mot, il est egalement question de « portion », mais etonnement, il a une nuance en plus : 
SiU) {accroissement, ajout}. Cette portion peut etre multipliee. 

C'est pour cette raison qu'Allah JUjj aju^ emploie le mot c ^^ ai quand il s'agit de 
part/recompense pour celui qui intercede pour une bonne cause. Nous savons qu'en dehors de la 
misericorde, les faveurs et la generoisite d'Allah JU; la recompense pour une bonne action est 
multipliee par 10 et plus (jusqu'a 700 fois) alors que la mauvaise action est inscrite seulement pour 
une part. Ce point est mis en evidence, meme si subtilement et si profondement, dans ce verset : 

x^jj* c,^../?j 4J ^pj 4u^?- 4PUL* ^ JlUJ jj* 
Quiconque intercede d'une bonne intercession, en aura une part, ... 

Pour cette raison, le verset ci-haut de la sourate jiuJl se finit par : 

[40.40] 

J* 14J bjigi &jji bj&Jj dJbljt* j^ji j*j j!\ jf /I £ &JU* J*p & l^li* i\ <jjS£ i^^^lf 

Quiconque fait une mauvaise action ne sera retribue que par son pareil, et quiconque, male ou femelle, fait une 
bonne action tout en etant croyant, alors ceux-la entreront au Paradis pour y recevoir leur subsistance sans 

compter. 
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